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  Le mot du Président
du Comité d’organisation

Chers amis de la lutte, 

C’est avec une grande fi erté que je vous adresse 

les salutations du Comité d’organisation de la Fête 

cantonale de lutte 2017. Le fait de bénéfi cier de 

la place de la Vue-des-Alpes, site emblématique 

pour tous les lutteurs de notre canton et plus loin à la ronde pour ces 

journées de compétitions, nous laisse à penser que la motivation sera à 

son maximum et que les passes seront intenses et belles. 

Chers lutteurs, bravo pour votre engagement et merci pour l’image 

saine que vous transmettez à notre population. En effet, quoi de plus 

beau que deux combattants donnant chacun le meilleur de lui-même 

tout en respectant son adversaire. 

Je tiens par la même occasion à remercier mon comité, toutes les

personnes qui œuvrent  et vont œuvrer à la réussite de cette manifes-

tation, ainsi que les annonceurs et donateurs sans qui il ne serait pas 

possible de présenter un si beau pavillon des prix destiné à récompenser 

à leur juste valeur les efforts des athlètes méritants. 

 Christian Hostettler 

 Président d’organisation

 1



�

�����������
�����������

�������������������������

�����
��
	�����

���������������	��������������� �	�­�����

�����������

2



Croquis du sinistre

Quoi qu’il arrive – nous vous aidons  
rapidement et simplement. mobiliere.ch

Agence générale 
Montagnes & Vallées NE
Daniel Hugli
Espacité 3
2300 La Chaux-de-Fonds
T. 032 910 70 20 
montagnes@mobiliere.ch
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Rue Daniel-JeanRichard 26
CH-2400 Le Locle/NE

Tél.  032 931 15 14
www.expertrobert.ch

Pizza - Panini - Pasta

F.-S. Maillat  Lu-Ve 08h30-14h00
Rue des Envers 39  16h30-23h00
2400 Le Locle  Sa 10h00-14h00
Tél. : 032 931 91 31  Livraisons le soir

n

Boulangerie – Pâtisserie – Confi serie

Marie-Anne-Calame 15
2400  Le Locle

Tél.  032 931 12 81

E-mail:
lacroustille15@bluewin.ch

Pour toutes vos transformations
rénovations et constructions en bois…

Amman Fabian
Rue de la Jaluse 12    –    2400 Le Locle

Mobile  079 512 43 36    –    fabian-ammann@hotmail.com

OXYDATION ANODIQUE
COLORATION DE L’ALUMINIUM

RUE DES JEANNERET 11 Tél.   032 931 77 31
2400 LE LOCLE Fax  032 931 90 55
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E. Delay & Fils S à r.l.
Décoration d’intérieur

Jaluse 5  –  2400 LE LOCLE 

Téléphone  032 931 28 45

www.delay-decoration-interieur.ch
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Chez-le-Bart
CP 155 · 2024 Saint-Aubin
Tél. 032 835 33 33
Fax 032 835 33 20
www.lecastel.ch 

Visitez notre salle 
             d’exposition

Acier inox fraisé

P E N D U L E R I E  

N E U C H Â T E L O I S E

Chez Bella et Gani
Grande-rue 32
2400 Le Locle

Tél. : 032 931 80 22

Spécialités: 

Filets de perche / Viandes sur ardoise
2 menus à choix * Salle à manger * Pizzas

LE LOCLE  –  www.rfc-chauffage.ch  –  LES BRENETS
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Mot de bienvenue
du Président cantonal

Dans ce magnifi que cadre de La Vue-des-Alpes, bien-
venue à l’ensemble des lutteurs venant de différents 
horizons pour cette manifestation sportive et folklo-
rique.
Il est toujours intéressant d’associer le sport et la fête
contrairement à beaucoup d’autres sports, la lutte
n’est pas qu’un combat mais aussi une fête qui rap-
pelle notre attachement à notre pays.
Notre Fête cantonale neuchâteloise réunit le samedi 
10 juin tous les espoirs de Romandie et du Jura bernois.

C’est grâce à cette jeunesse âgée de 8 à 18 ans, que nous arriverons à déve-
lopper la relève de notre noble sport.
Chers jeunes lutteurs, nous vous encourageons dans votre effort à parfaire 
vos techniques; nous sommes fi ers de vous et nous souhaitons que vous 
soyez les futurs couronnés de l’association romande.
J’espère de tout coeur que cette journée de compétition se déroulera dans 
une ambiance de convivialité, d’échanges et de respect mutuel comme à 
l’accoutumée dans notre discipline sportive.
Pendant la journée du dimanche 11 juin, des lutteurs plus expérimentés et 
aguerris viendront tenter de décrocher une couronne. Ce sont des sportifs 
qui viennent de toute la Romandie et du Jura bernois.
Organiser une fête d’envergure cantonale nécessite beaucoup de moyens 
et d’énergie, bravo à vous les organisateurs, je vous souhaite une pleine 
réussite.
Un immense merci à tous les bénévoles qui oeuvrent avec diligence et com-
pétence.
Je présente aussi mes remerciements à tous les donateurs et sponsors.
A vous tous lutteurs, accompagnants ou simples curieux nous vous souhai-
tons, au nom du comité cantonal, de passer d’agréables moments en notre 
compagnie.
Passez un excellent weekend, bonne chance aux lutteurs.
Vive la lutte!  Force et honneur!

Blank Patrick
Président cantonal



AUJOURD’HUI DÉJÀ,
L’ÉNERGIE DE DEMAIN

Développement et exploitation de 
projets éoliens, biomasse, solaire et 

petite hydraulique.
Prestations dans le domaine de 

l’e�cacité énergétique.

www.greenwatt.ch AU COEUR DE LA TRANSITION ÉNERGÉTIQUE



Le mot du Président de
la Ville de La Chaux-de-Fonds

Chers amis lutteurs,

L’histoire de la lutte dans les Montagnes neuchâ-
teloises ne date pas d’hier, elle est plus que cen-
tenaire au Locle et date du début du XXe siècle à
La Chaux-de-Fonds, ce qui tend à démontrer que 
les Montagnards ont de longue date cultivé un goût

particulier pour l’abnégation volontaire qu’on leur connaît. Avec l’orga-
nisation de la 99e Fête cantonale de lutte suisse, cette histoire se 
marque d’une nouvelle pierre blanche. 

Bénéficiant d’un site remis à neuf, les meilleurs lutteurs romands 
s’affronteront à la Vue-des-Alpes. L’endroit, emblématique, permet de
balayer d’un regard critique, ouvert et bienveillant l’ensemble du Canton, 
mais également les régions limitrophes, en effaçant les frontières. Ainsi,
la Vue-des-Alpes n’est plus seulement perçue comme un lieu de passage, 
mais également de réunion: un lien indispensable à toute une région. 

Au nom des autorités de la Métropole horlogère, je remercie vivement 
les organisateurs de cet événement pour leur travail et pour le rayonne-
ment grandissant qu’ils apportent à leur sport.

Que le vent du large, amené par la visite des lutteurs Bretons, insuffl e son 
énergie et son piquant à tous les participants, ainsi qu’aux spectateurs 
en leur permettant de vivre une journée de fête emplie d’émotions, de 
partage et de fair-play.

Théo Huguenin-Elie

Président du Conseil communal
de la Ville de La Chaux-de-Fonds



 Transports-Logistique – Groupages marchandises
 Locations containers – Garde-meubles-Stockages

 Rue Blaise-Cendrars 13 – 2300 La Chaux-de-Fonds
 Tél.  0041(0)32 926 18 28 – Fax  0041(0)32 926 18 31

12



Rue des Chansons 37
2034 Peseux

Tél.: 032 732 25 25,  Fax: 032 732 25 30
www.vonarxsa.ch

MACHINES DE CHANTIERS
CAMIONS-GRUES
TERRASSEMENTS
DEMOLITIONS
TRANSPORTS
GRAVIERES
CARRIERES
DECHARGES

Filets de perche
Fondues au fromage
Carte de saison
Menu du jour
Brochette Vulcano
Château Fondue

Succ. Gerber
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www.kaufmann-fils.ch

Rue Neuve 18
CH-2302 La Chaux-de-Fonds
T 032 911 10 40

Rue de la Pâquerette 24 
CH-2302 La Chaux-de-Fonds

T 032 911 10 50

plus de 5’000 articles 

dans notre boutique

plus de 20’000 articles

dans notre magasin
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Souhaits de bienvenue
de la Ville du Locle

Cher(e)s amis lutteurs et lutteuses,

Au nom du Conseil communal du Locle, j’ai le plaisir 
de vous souhaiter la bienvenue à l’occasion de la
99e Fête cantonale de lutte Suisse, organisée à la 
Vue-des-Alpes, par le club de lutte des Montagnes 
neuchâteloises.
La Fête ayant lieu sur le territoire de la Commune de
Val-de-Ruz à la Vue-des-Alpes, le club des Montagnes 

neuchâteloises étant issu de la fusion des clubs du Locle et la Chaux-de-
Fonds, je profi te de l’occasion pour vous présenter la Ville du Locle.
Je ne peux pas être objectif mais je peux affirmer sans ambages que
Le Locle est une ville très sympathique même si elle a été malmenée par 
les standards des journaux économiques comme le sont toutes les villes 
industrielles qui produisent des richesses. 
Le Locle est une ville qui gagne à être connue et il est vrai que sa position 
géographique impose qu’il faille y aller pour un évènement bien précis. 
Les réseaux ferroviaires et routiers principaux ont pris d’autres chemins. 
Malgré le fait que notre Ville soit excentrée, nous y vivons très bien et 
nous ne sommes finalement pas très loin des grands centres. Le Locle 
est très connu par son industrie horlogère, machines-outils et activité 
biomédicale . 
Le Locle a toujours été dynamique même si, industrie horlogère oblige, 
a connu des hauts et des bas. Notre ville est inscrite, avec sa voisine 
de la Chaux-de-Fonds, au Patrimoine mondial de l’UNESCO depuis le 
27 juin 2009, ce qui équivaut à une reconnaissance internationale très 
appréciée.
Je terminerai mon message en félicitant l’ensemble des personnes 
ayant permis de mettre sur pied cette Fête cantonale de lutte et je vous 
souhaite à tous, une magnifi que journée, qui j’espère, restera incrustée 
longtemps dans vos mémoires par d’excellents souvenirs.

Claude Dubois, Président du
Conseil communal du Locle
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ENVERS 39
2400 LE LOCLE

TEL.  032 931 37 61
FAX   032 931 21 19

2022 Bevaix    –    tél.  058 434 33 00
magasin.bevaix@landiregionneuchatel.ch

2087 Cornaux    –    tél.  058 434 28 25
magasin.cornaux@landiregionneuchatel.ch

2322 Le Crêt-du-Locle    –    tél  058 434 28 00
magasin.cret-du-locle@landiregionneuchatel.ch

2112 Môtiers    –    tél.  058 434 33 40
magasin.motiers@landiregionneuchatel.ch

agréablement différent
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 Entraînements dans
le Canton de Neuchâtel

Pour te renseigner: Adresse-toi à l’un de nos trois entraîneurs

 proche de chez toi.

Club des Montagnes neuchâteloises

 Virgile Taillard

 079 838 75 94

 Entraînement le mercredi à l’ancienne

 halle de gym de Beaux-Site, Le Locle

 17 h 15 à 19 h 00 

 le vendredi à l’ancienne halle de gym

 de Beau-Site, Le Locle

 19 h 30 à 21 h 00

Club de Val-de-Travers

 Valter Erb

 078 815 08 65

 Entrainement le mercredi au

 collège de Fleurier

 – 12 ans de 17 h 00 à 18 h 30

 – 16 ans de 18 h 30 à 20 h 00

 + de 16 ans 20 h 00 à 21 h 30

Club du Vignoble

 Edouard Stähli

 079 435 00 68

 Entraînement le lundi au collège des Sablons

 – 16 ans de 18 h 00 à 19 h 30

 + 16 ans de 19 h 30 à 21 h00
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1er prix de la 99e Fête cantonale
neuchâteloise de lutte suisse

La Vue-des-Alpes 10-11 juin 2017

Prix offert par l’association les Petz:

Petzi, taureau Swiss Fleckvieh né le 14.02.2016.

Le 17 mars 2017 de gauche à droite:

Kevin Descloux, Mael Santschi, Loïc Santschi, l’éleveur du taureau

Eric Dubois, Olivier Bruhlart, assis: André Buri.
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2e prix de la 99e Fête cantonale
neuchâteloise de lutte suisse

La Vue-des-Alpes 10-11 juin 2017
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Comité d’organisation

Président:  Christian Hostettler

Vice-président : François Kaufmann

Caissière:  Peggy Pasquali

Secrétaire:  Danielle Dupraz

Président cantonal:  Patrick Blank

Infrastructure: Silvio Pasquali

Chef technique:  Edouard Stähli

Livre d’or :  Kurt Wydler

Livret de fête:  Charly Paupe

 Jean-Claude Nicolet

Réception et accueil :  Patrice Favre

 Marie-France Taillard

Remise de la bannière:  Patrice Favre

Subsistance et buvettes: Grégory Duc

Pavillon des prix:  Patrice Favre

Médecins-samaritains:  Charly Paupe

 Marie-France Taillard

Presse: Jimmy Erard



Guido
    CERINI et Cie
Entrepreneur

� 032 961 13 30
 Fax 032 961 13 29

2333 La Ferrière
Email : info@cerini.ch
www.cerini.ch

 TERRASSEMENT   –   BÉTON ARMÉ

MAÇONNERIE   –    TRANSFORMATIONS
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Programme de la
Fête cantonale des jeunes

lutteurs et espoirs

 Samedi 10 juin 2017: 08 h 30 Appel des jurés

 08 h 45 Appel des lutteurs

 09 h 00 Début des luttes

 12 h 00 Repas des lutteurs 

 13 h 00 Reprise des luttes

 Dès 17 h 00  Proclamation des résultats

Hasan Sahinli

2400  Le Locle

Tél.  032 931 00 02
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Liste des jurés
samedi 10 juin 2017

Jury de classement

Président Menoud Sébastien NE Val-de-Travers

Membres Stähli Edouard NE Vignoble

 Paupe Charly NE Mont. neuchâteloises

 Dind Clément VD Lausanne 

Secrétaires Maquelin Christelle NE Vignoble

 Stähli Emilie NE Vignoble

 Gerber Hilda NE Vignoble

Jury de rond
 Casarico Christian FR Granges-Paccots

 Riedo Théo FR Kerzers

 Fankhauser  Alain NE Vignoble

 Pilloud Julien NE Val-de-Travers

 Thiébaud Jean-Marc NE Val-de-Travers

 Fankhauser Toni NE Vignoble

 Gerber Jean-Pierre NE Vignoble

 Reymond Patrick NE Mont. neuchâteloises

 Stähli Christian NE Vignoble

 Barbey Damien NE Val-de-Travers

 Droxler Thomas NE Mont. neuchâteloises

 Dufey Guy VD Ht-Broye

 Gottofrey Jacques VD Lausanne

 Bachmann Marc VS Martigny

 Udressy Emmanuel VS Troistorrents

Speaker Thiébaud Pascal NE Val-de-Travers



Bd des Eplatures 13
2304 La Chaux-de-Fonds 032 925 04 04

Ch. des Etangs 5
2400 Le Locle 032 931 20 93

Av. des Alpes 125
2000 Neuchâtel 032 724 23 71

e-mail: info@bgsa.ch www.bgsa.ch
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Programme
de la Fête cantonale

des lutteurs actifs

CARROSSERIE DU CRÊT
Dépannage 24h / 24h  –  Mobile  079 637 44 10

René Todeschini

Rue du Verger 22a
2400 Le Locle
Tél. 032 931 55 24
Fax 032 931 77 86
carrosserie@bluemail.ch

www.carrosserieducret.ch

Bar – Café 

LE CENTRAL

Alain Vuillaume

Rue Daniel-Jeanrichard 34

2400 Le Locle  –  032 920 32 60

 Dimanche 11 juin 2017: 08 h 30 Appel des jurés

 08 h 45 Appel des lutteurs

 09 h 00 Début des luttes

 Dès  12 h 00 Repas des lutteurs

   et des invités

 13 h 15 Reprise des luttes

 15 h 00 Remise de la bannière

   (entre 5e et 6e passe)

 Dès 17 h 00  Proclamation des résultats
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Liste des jurés
dimanche 11 juin 2017

Jury de classement

Président Stähli Edouard NE Vignoble

Membres Menoud Sébastien NE Val-de-Travers

 Paupe Charly NE Mont. neuchâteloises

 Richard Olivier VS Valais

Secrétaires Maquelin Christelle NE Vignoble

 Stähli Emilie NE Vignoble

 Gerber Hilda NE Vignoble

 

Jury de rond
 Casarico Christian FR Granges-Paccots

 Schmied Dominic FR Kerzers

 Brandt Daniel FR Kerzers

 Riedo Théo GE Genève

 Fankhauser  Alain NE Vignoble

 Pilloud Julien NE Val-de-Travers

 Thiébaud Jean-Marc NE Val-de-Travers

 Fankhauser Toni NE Vignoble

 Gerber Jean-Pierre NE Vignoble

 Reymond Patrick NE Mont. neuchâteloises

 Stähli Christian NE Vignoble 

 Droxler Thomas NE Mont. neuchâteloises

 Duplan Eric VD Aigle

 Gottofrey Jacques VD Lausanne

 Bachmann Marc VS Martigny

 Udressy Emmanuel VS Troistorrents 

Speaker Thiébaud Pascal NE Val-de-Travers
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Directives du chef technique
de l’ARLS aux lutteurs

Divers

Le lutteur qui  veut s’ inscr ire le matin du jour de la
compétition peut le faire jusqu’à une heure avant l’appel
et devra s’acquitter de CHF 50.— pour les actifs et
CHF 30.— pour les  jeunes lutteurs de frais d’inscription.

Conclusion

Nous aimerions remercier les CO des fêtes ainsi que les lut-
teurs, spectateurs et donateurs en montrant le sport de
la lutte suisse sous son aspect le plus favorable. L’horaire 
devra impérativement être respecté, et le déroulement 
technique devra être loyal et sportif. Je vous souhaite à 
toutes et à tous de belles fêtes de lutte. 

Le lutteur actif qui ne peut pas participer à la fête
peut s’excuser jusqu’au lundi soir avant la fête de
lutte au chef technique de l’association responsa-
ble du bureau de classement.

Le jeune lutteur qui ne peut pas participer à la fête
peut s’excuser jusqu’au vendredi soir avant la 
fête de lutte au chef technique de l’association 
responsable du bureau de classement. 

Sanctions

Le lutteur  inscrit, non remplacé, qui ne répond 
pas à l’heure pour l’appel ou ne se présente pas 
à la fête, sans excuse valable, sera sanctionné 
par une amende de CHF 100.— pour les actifs,
CHF 30.— pour les jeunes lutteurs.
Le lutteur qui ne respecte pas les directives tech-
niques et vestimentaires et l’ordre sur la place de 
fête peut être disqualifié de la fête par le chef 
technique de l’association responsable du bureau 
de classement. 

Pour garantir le bon déroulement des fêtes, s’appliquent 
les directives suivantes:

Généralités

Le déroulement technique de la fête romande actifs et
jeunes lutteurs ainsi que des fêtes cantonales actifs et jeu-
nes lutteurs ainsi que des régionales de l’ARLS se confor-
mera au règlement technique de l’ARLS  (édition 2008).

Habillement

Les lutteurs se présenteront dans les tenues suivantes:

– lutteurs berger; chemise de travail (par ex. chemise 
 edelweiss) et pantalon foncé. Pas de jeans

– Gymnastes; maillot blanc à courtes manches et pantalon 
 long blanc. Pas de jeans 

L’hab i t  de  combat  do i t  ê t re  appropr ié  e t  propre .
(Aucune tenue fantaisiste ni inscription publicitaire ne 
sera tolérée.)
Les lutteurs sont priés d’emporter des vêtements de 
rechange.

Appel

Les lutteurs se présentent selon le programme de fête.  
Les retards seront sanctionnés d’une amende ou d’une 
disqualifi cation de la fête.
Les lutteurs et les jurés se présentent sur la place de fête 
par association cantonale avec leur chef technique selon 
l’ordre du chef technique de l’ARLS.

Comportement

Chaque lutteur se comportera avec fair-play durant toute 
la fête
– les lutteurs prennent connaissance sans réserve des déci-
 sions et des notes attribuées par les jurés du classement
 et du rond. (Toute réclamation éventuelle est à com-
 muniquer exclusivement au président du bureau de 
 classement.)

Proclamation des résultats, remise des prix

Pour la proclamation des résultats, tous les lutteurs seront
présents à l’heure. Les règles vestimentaires suivantes 
seront respectées:

– Lutteurs berger; costume Suisse (par ex.: Bredzon) ou 
 chemise blanche, pantalon foncé. 

– Gymnastes; costume Suisse (par ex.: Bredzon) ou maillot 
 blanc à courtes manches et pantalon long blanc. 

(Aucune tenue fantaisiste ni inscription publicitaire ne 
sera tolérée.)
Les lutteurs sont priés de remercier les donateurs des prix 
par écrit la semaine suivant la fête.

 25



 Travaux lacustres
      Tél. 032 756 11 11

La Maison du Fromage Sterchi SA
Passage du centre 4
CH – 2300 La Chaux-de-Fonds
T +41 (0) 32 968 39 86
F +41 (0) 32 968 90 63
info@sterchi-fromages.ch
www.sterchi-fromages.ch

La Maison du Fromage Sterchi 
Neuchâtel SARL
Rue du trésor 2bis
CH – 2000 Neuchâtel
T +41 (0) 32 725 26 36
F +41 (0) 32 725 26 35
neuch@sterchi-fromages.ch
www.sterchi-fromages.ch 

L’ART D’ÉLEVER LES FROMAGES EN CAVE NATURELLE DEPUIS 1928

30
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Verschiedenes

Mittels der Bezahlung eines zusätzlichen Startgeldes kön-
nen sich Teilnehmer noch wie folgt anmelden:

– Aktivschwinger: CHF 50.— spätestens eine Stunde vor 
 dem Appell am Sonntag

– Jungschwinger: CHF 30.— spätestens eine Stunde vor 
 dem Appell am Samstag.

Schlusswort

Wir sind es dem OK, sowie den vielen Festbesuchern, 
Sponsoren und Gabenspendern schuldig, den Schwingsport 
von der allerbesten Seite zu zeigen. Der Zeitplan muss
unbedingt eingehalten werden; der technische Verlauf 
soll fair und sportlich sein. Ich wünsche allen ein schönes 
Schwingfest. 

Der Aktivschwinger,  der nicht am Fest tei l -
nehmen kann, hat die Möglichkeit sich bis am 
Montagabend vor dem Fest beim technischen 
Leiter des verantwortlichen Verbandes abzu-
melden.

Sanktionen

Eingeschriebene Schwinger, die nicht ersetzt 
werden, nicht entschuldigt, oder beim Appell
 nicht pünktlich sind, werden mit einer Geldstrafe 
von CHF 100.— (Aktive) und CHF 30.— (Jung-
schwinger) sanktioniert. 
Schwinger, die die technischen Instruktionen,
die Bekleidungsvorschriften und die Ordnung 
des Festplatzes nicht respektieren, können vom
technischen Leiter des verantwortlichen Verban-
des ausgeschlossen werden.  

Richtlinien des technischen
Leiters SWS an Schwinger. 

Um den guten Verlauf der Feste zu garantieren sind 
folgende Richtlinien zu befolgen:

Allgemeines

Die technische Abwicklung der Westschweizer Schwingfeste 
für Aktive und Jungschwinger, sowie die kantonalen und 
regionalen Schwingfeste des SWS richten sich nach den 
technischen Instruktionen des ESV (Ausgabe 2008). 

Bekleidung 

Die Schwinger präsentieren sich in folgender Bekleidung:

– Sennenschwinger: Arbeitshemd (zum Beispiel Edelweiss-
 hemd und dunkle Hose). Keine Jeans. 

– Turnerschwinger: Weisses Leibchen mit kurzen Aermeln 
 und langer, weisser Hose. Keine Jeans.
Die Bekleidung muss zweckmässig und sauber sein. (Keine
Fantasiebekleidung und Werbeaufschriften werden toleriert).
Die Schwinger sind gebeten, Ersatzkleider mitzunehmen. 

Appell

Die Schwinger präsentieren sich gemäss dem Festprogramm.
Die Verspätungen werden mit einer Geldstrafe oder mit 
der Ausschliessung des Festes sanktioniert. Die Schwinger 
und Kampfrichter präsentieren sich auf dem Festplatz mit 
ihrem technischen Leiter gemäss kantonalem Verband und 
Instruktionen des technischen Leiters SWS.

Verhalten

Jeder Schwinger hat sich während des ganzen Festes 
korrekt und fair zu verhalten.
– Die Entscheidungen, sowie die Noten der Kampf- und 
 Platzrichter werden ohne Vorbehalt der Schwinger zur 
 Kenntnis genommen. (Alle eventuellen Reklamationen sind
  ausschliesslich dem Präsidenten vom Klassifizierungs-
 bureau mitzuteilen).

Der Jungschwinger, der nicht am Fest teilnehmen 
kann, hat die Möglichkeit sich bis am Freitagabend 
vor dem Fest beim technischen Leiter des verant-
wortlichen Verbandes abzumelden

Rangverkündigung, Preisverteilung
Alle Schwinger sind bei der Rangverkündigung pünktlich 
anwesend. Es gelten folgende Bekleidungsvorschriften:

– Sennenschwinger: Mit Tracht (zum Beispiel Bredzon),  
 weisses Hemd, dunkle Hose

– Turnerschwinger: Weisses Leibchen mit kurzen Aermeln 
 und langer, weisser Hose, oder Tracht (zum Beispiel
 Bredzon), weisses Hemd, dunkle Hose (Keine Fantasie-
 bekleidung und Werbeauf-schriften werdentoleriert).
 Die Schwinger sind gebeten, die Gaben in der Woche 
 nach dem Fest zu verdanken. 



27

Remerciements sponsors

S. Bernasconi BEG SA 
Entreprise générale Les Geneveys s/Coffrane

ROXER SA La Chaux-de-Fonds

S. Facchinetti SA Neuchâtel

Groupe E Greenwatt SA
Parc éolien les 4 Bornes Neuchâtel

Schenker Store SA Neuchâtel

Viteos SA La Chaux-de-Fonds

Eugène Buhler & fi ls SA La Chaux-de-Fonds

Les Petz Le Locle

     Culotte

             d'Or

     Culotte
        d'Argent

079 637 44 10
Marco Todeschini

Tél. privé  079 830 50 60
lecretdepannage@bluewin.ch

F&B
FOOD & BEVERAGES
FRANÇOIS BERNER

Rue du Marais 10   –    2400 Le Locle Switzerland
Tél.  +41 32 931 35 30

info@lacroisette.ch   –   www.lacroisette.ch
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Remerciements sponsors

 Von Arx SA Peseux

Bieri Grisoni La Chaux-de-Fonds

Curty Transports SA La Chaux-de-Fonds

Brechbühler & Cie La Chaux-de-Fonds

Service des Sports La Chaux-de-Fonds

Landi ouest neuchâtelois SA Le Crêt-du-Locle

Ville Le Locle Le Locle

Banque Raiffeisen

des Montagnes Neuchâteloises La Chaux-de-Fonds

Tissot Le Locle

Lignum Neuchâtel Milvignes
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Comité de l’association
cantonale neuchâteloise

des lutteurs

Président d’honneur: Schaefer Jean-Claude

Président: Blank Patrick

Vice-président: Erb Walter

Secrétaire: Mollier Corinne

Caissier: Rosat Christian

Classement: Stähli Edouard

Responsable des cours
et entraînements: Erb Walter

Chef technique

Jeunes Lutteurs: Menoud Sébastien

Responsable propagande: Erard Jimmy 

Coach J & S: Pilloud Julien

Obmann des vétérans: Favre Patrice

Promotion de la lutte: Paupe Charles-André

Responsable Jurés: Gerber Jean-Pierre
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Hôtel – Restaurant
du Moulin 

Famille Aquilon
2414  Le Cerneux-Péquignot
Tél.  032 936 12 25
Fax  032 936 13 98

RESTAURANT

Véritable cuisine
thailandaise

Fermé samedi midi,
dimanche et fêtes

2322 Le Crêt-du-Locle
Tél.  032 926 30 35
Fax  032 926 08 92
siam-orchidee@bluewin.ch
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Remerciements

Le Club des lutteurs des Montagnes neuchâteloises ainsi que le Comité 

d’organisation de la 99e Fête cantonale neuchâteloise de lutte suisse 

remercient vivement toutes les personnes qui, par leur appui et leur colla-

boration, ont contribué à la réussite de cette fête, notamment:

– Nos autorités communales

– Nos généreux donateurs

– Tous nos annonceurs

– Tous les membres actifs, honoraires et d’honneur du Club ainsi que tous

 les parents des jeunes lutteurs et les amis du club qui ont travaillé avant,

 pendant et après la Fête.

Ce livret de fête a été conçu par le Comité d’organisation,  qui a tout mis 

en œuvre pour en assurer la bienfacture. 

Toutefois, si vous constatez une erreur dans votre annonce ou une faute 

dans votre nom, nous vous prions de bien vouloir nous en excuser.

Le Comité d’organisation

ADVAT
Association développement
Vue-des-Alpes, Tête-de-Ran

079 925 77 75



Liste des jeunes lutteurs
La Vue-des-Alpes 10  juin 2017

Nom et prénom	 Association	 Club

Catégorie 2008-2009

Mooser 	 Eothenn	 Estavayer-le-Lac 
Pharisa	 Samuel 	 La Gruyère
Quostali	 Théo 	 Mont-sur-Rolle
Robert	 Kenny	 Val-de-Travers
Siegenthaler	 Janis	 Kerzers/Chiètres
Suchet	 Maxime	 Fribourg & Environs
Wittwer	 Len	 Kerzers/Chiètres
Amacker	 Nico	 Leukerbad
Baudin	 Robin	 Mont-sur-Rolle
Braig	 Ruben	 Kerzers/Chiètres
Brodard	 François	 Haute-Sarine
Burkhalter	 Tom	 Tavannes
Eschler	 Théo	 Val-de-Travers
Fracheboud	 Erwan	 La Gruyère
Jacquaz	 Gaëtan	 Fribourg & Environs
Mooser	 Kelian	 Estavayer-le-Lac
Petitpierre	 Danaël	 Val-de-Travers
Rapin	 Dolan	 La Gruyère
Thuillard	 Loïc	 Estavayer-le-Lac
Thuillard	 Rémy	 Estavayer-le-Lac
Tissot	 Arnaud	 Vignoble
Tissot	 Maxence	 Vignoble
Trachsel	 Adrien	 Val-de-Travers
Tschan	 Mirco	 Tavannes
Vuichoud	 Clément	 Charrat-Fully

Catégorie 2006-2007

Benninger	 Nico	 Kerzers/Chiètres
Bresolin	 Nathan	 Haute-Broye
Débieux	 Dimitri	 Montagnes neuchâteloises
Genoud	 Robin	 La Veveyse
Grandgirard	 Nathan	 Estavayer-le-Lac
Hirschi	 Leandro	 Sense/La Singine
Schmied	 Lionel	 Kerzers/Chiètres



Stähli	 Théo	 Vignoble
Suchet	 Yannick	 Fribourg & Environs
Torche	 Louis	 Vignoble
Von Niederhausern	 David	 Estavayer-le-Lac
Wolf	 Raphael	 Kerzers/Chiètres
Bapst	 Marco	 Sense/La Singine
Berset	 Romain	 Fribourg & Environs
Evard	 Melvin	 Vignoble
Fankhauser	 Tom	 Kerzers/Chiètres
Grosjean	 Samuel	 Mont-sur-Rolle
Jacquaz	 Fabien	 Fribourg & Environs
Losey	 Nolan	 Estavayer-le-Lac
Malherbe	 Dereck	 Val-de-Travers
Meuwly	 Steve	 Haute-Sarine
Rapin	 Noah	 La Gruyère
Siegenthaler	 Mischa	 Kerzers/Chiètres
Tissot	 Joffrey	 Vignoble
Tschan	 Roman	 Tavannes
Tschanz	 Jérémy	 Tavannes

Catégorie 2004-2005

Berthet	 Hugo	 Mont-sur-Rolle
Braig	 Lorenz	 Kerzers/Chiètres
Bresolin	 Lilian	 Haute-Broye
Brodard	 Ewan	 Cottens
Buchs	 Thomas	 La Gruyère
Collaud	 Bastien	 Estavayer-le-Lac
Dyens	 Florian	 Estavayer-le-Lac
Fuchs	 Sylvain	 Fribourg & Environs
Germain	 Lucas	 Val-de-Travers
Leuenberger	 Gian	 Kerzers/Chiètres
Morais-Isler	 Stevan	 Montagnes neuchâteloises
Nösberger	 Valentin	 Haute-Sarine
Quostali	 Killian	 Mont-sur-Rolle
Rod	 Gilles	 Mont-sur-Rolle
Siegenthaler	 Leo	 Kerzers/Chiètres
Suchet	 Jonathan	 Fribourg & Environs
Verdon	 Simon	 Estavayer-le-Lac
Wolf	 Nicolas	 Kerzers/Chiètres
Yerly	 Julien	 La Gruyère
Aloïse	 Aidan	 Mont-sur-Rolle
Beaud-Haldi	 Rémy	 Carouge
Bellon	 Adrien	 Troistorrents



Berthoud	 Tom	 La Veveyse
Bolens	 Loris	 Vignoble
Buchs	 Simon	 La Gruyère
Dupuis	 Théo	 Mont-sur-Rolle
Gilgen	 Cédric	 Tavannes
Humbert Prince	 Eric	 Montagnes neuchâteloises
Jaquier	 Simon	 Cottens
Malherbe	 Mayron	 Val-de-Travers
Martin	 Gaël	 Haute-Broye
Mermillod	 Jérôme	 Carouge
Panchaud	 Noé	 Cottens
Philipona	 Alexis	 Val-de-Travers
Romanens	 Noël	 La Gruyère
Roux	 Flavien	 Val-de-Travers
Zbinden	 Silvan	 Sense/La Singine
Zryd	 Teo	 Tavannes

Catégorie 2003

Baudin	 Yan	 Mont-sur-Rolle
Berthet	 Adrien	 Mont-sur-Rolle
Berthet	 Antoine	 Mont-sur-Rolle
Clément	 Aurélien	 Haute-Sarine
Gueissaz	 Léonard	 Val-de-Travers
Gutknecht	 Elija	 Kerzers/Chiètres
Hirschi	 Damien	 Mont-sur-Rolle
Koller	 Rémi	 Haute-Broye
Mora	 Adrien	 Savièse-Edelweiss
Rey	 Arnaud	 Cottens
Richard	 Quentin	 Troistorrents
Rogivue	 Théo	 Haute-Broye
Schmid	 Romain	 Haute-Sarine
Sudan	 Jonathan	 La Gruyère
Zbinden	 Lukas	 Sense/La Singine

Catégorie 2002

Amez-Droz	 Arnaud	 Vignoble
Baeriswyl	 Christoph	 Sense/La Singine
Bapst	 Ludovic	 Fribourg & Environs
Begg	 Colin	 Savièse-Edelweiss
Collaud	 Romain	 Estavayer-le-Lac
Dyens	 Melvin	 Estavayer-le-Lac
Egger	 Benoît	 Haute-Sarine



Fankhauser	 Yanik	 Kerzers/Chiètres
Franchi	 Lukas	 Tavannes
Gachet	 Romain	 Cottens
Gremaud	 Vincent	 La Gruyère
Grosjean	 Sébastien	 Tavannes
Grossenbacher	 Simon	 Estavayer-le-Lac
Hirschi	 Arnaud	 Mont-sur-Rolle
Jaquier	 Pierre	 Cottens
Kolly	 Simon	 Haute-Sarine
Martin	 Marius	 Aigle
Merz	 Sascha	 Kerzers/Chiètres
Niederberger	 Sascha	 Sense/La Singine
Nussbaumer	 Mathieu	 Vignoble
Perret	 Loïc	 Val-de-Travers
Pharisa	 Quentin	 Carouge
Python	 Benjamin	 Cottens
Schläfli	 Hugo	 Fribourg & Environs
Tissot	 Aurélien	 Vignoble
Tschachtli	 Sven	 Kerzers/Chiètres
Yerly	 Vincent	 La Gruyère
Zryd	 Luca	 Tavannes

Catégorie 2001

Aeschbacher	 Ivo	 Kerzers/Chiètres
Balimann	 Sandro	 Kerzers/Chiètres
Bel	 Yannick	 Cottens
Berthet	 Luca	 Mont-sur-Rolle
Buntschu	 Andreas	 Sense/La Singine
Burri	 Gottfried	 Sense/La Singine
Dumas	 Olivier	 La Gruyère
Fankhauser	 Hans	 Kerzers/Chiètres
Feltz	 Nils	 Aigle
Julier	 Tobias	 Leukerbad
Lopes Semedo	 Mauro	 Aigle
Marchand	 Yannick	 Estavayer-le-Lac
Menoud	 Liam	 Val-de-Travers
Oppliger	 Kevin	 Val-de-Travers
Pasquier	 Loïc	 La Gruyère
Perardot	 Nicolas	 Savièse-Edelweiss
Perrier	 Jonathan	 Lausanne
Piccand	 Mathew	 La Gruyère
Pillonel	 Maxime	 Haute-Sarine
Pürro	 David	 Sense/La Singine
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Remy	 André	 La Gruyère
Schweizer	 Jason	 Val-de-Travers
Turin	 Antoine	 Mont-sur-Rolle
Vernez	 Lucas	 Estavayer-le-Lac
Von Niederhäusern	 Marcel	 Estavayer-le-Lac

Catégorie 1999-2000

Bergmann	 Justin	 La Veveyse
Cottier	 Marco	 Sense/La Singine
François	 Théo	 Aigle
Germanier	 Joel	 Savièse-Edelweiss
Grossenbacher	 Marc	 Estavayer-le-Lac
Jacot	 Ismaël	 Val-de-Travers
Jeannin	 Jess	 Val-de-Travers
Loup	 Grégoire	 Estavayer-le-Lac
Niederberger	 Nicola	 Sense/La Singine
Paupe	 Alexandre	 Montagnes neuchâteloises
Schär	 Alex	 Tavannes
Ambresin	 Cyril	 Aigle
Chavagnat	 Benoît	 Estavayer-le-Lac
Cochrane	 Benjamin	 Bramois
Colò	 Kilian	 Val-de-Travers
Délitroz	 Lucien	 Charrat-Fully
Erb	 Vincent	 Val-de-Travers
Grisel	 Samuel	 Val-de-Travers
Hirs	 Julien	 Val-de-Travers
Joliat	 Léo	 Montagnes neuchâteloises
Lützelschwab	 Luc	 Haute-Sarine



Liste des lutteurs actifs
La Vue-des-Alpes 11 juin 2017

Nom	 Prénom	 Couronne	 Club

Bögli 	 Xavier		   JU/BE	 Tavannes

Burger	 Noel		  JU/BE	 Tavannes

Wüthrich	 André		  JU/BE	 Tavannes

Pittet	 Guillaume		  FR	 Cottens

Riesen	 Yvan		  FR	 Cottens

Vaucher	 Rémy		  FR	 Cottens

Bersier	 Jean-Jacques	 *	 FR	 Estavayer-le-Lac

Brasey	 Cédric	 **	 FR	 Estavayer-le-Lac

Chavagnat	 Benoît		  FR	 Estavayer-le-Lac

Crausaz	 Simon		  FR	 Estavayer-le-Lac

Gassmann	 Simon	 *	 FR	 Estavayer-le-Lac

Golliard	 Steve		  FR	 Estavayer-le-Lac

Guisolan	 Marc	 **	 FR	 Estavayer-le-Lac

Loup	 Alexandre	 *	 FR	 Estavayer-le-Lac

Loup	 Grégoire		  FR	 Estavayer-le-Lac

Monney	 Branighan		  FR	 Estavayer-le-Lac

Rapin	 Florent		  FR	 Estavayer-le-Lac

Roch	 Vincent	 **	 FR	 Estavayer-le-Lac

Von Niederhäusern	 Martin		  FR	 Estavayer-le-Lac

Cotting	 Florian		  FR	 Fribourg & Environs

Curty	 Alexandre		  FR	 Fribourg & Environs

Dubey	 Gaël		  FR	 Fribourg & Environs

Emonet	 Fabien	 **	 FR	 Fribourg & Environs

Emonet	 Frédéric	 *	 FR	 Fribourg & Environs

Gauch	 Thierry		  FR	 Fribourg & Environs

Portmann	 Fabio		  FR	 Fribourg & Environs



Vonlanthen	 Alexandre		  FR	 Fribourg & Environs

Brodard	 Augustin	 **	 FR	 Haute-Sarine

Ducry	 Antoine	 *	 FR	 Haute-Sarine

Lützelschwab	 Luc		  FR	 Haute-Sarine

Vaucher	 Rémy		  FR	 Haute-Sarine

Berset	 Frédéric	 **	 FR	 Kerzers/Chiètres

Berset	 Julien	 *	 FR	 Kerzers/Chiètres

Derron	 Cédric	 *	 FR	 Kerzers/Chiètres

Hofer	 Sven		  FR	 Kerzers/Chiètres

Kramer	 Dorian		  FR	 Kerzers/Chiètres

Kramer	 Lario	 **	 FR	 Kerzers/Chiètres

Kyburz	 Silas		  FR	 Kerzers/Chiètres

Wieland	 Janis		  FR	 Kerzers/Chiètres

Zimmermann	 Mario	 *	 FR	 Kerzers/Chiètres

Barras	 André	 *	 FR	 La Gruyère

Borcard	 Johann	 **	 FR	 La Gruyère

Buchs	 Carlo		  FR	 La Gruyère

Buchs	 Remo		  FR	 La Gruyère

Schafer	 Damien	 *	 FR	 La Gruyère

Mosimann	 Vincent	 *	 FR	 La Veveyse

Riedo	 Fredy		  FR	 Sense/La Singine

Schafer	 Claudio	 *	 FR	 Sense/La Singine

Beliakov	 Alexandre		  GE	 Carouge

Ganière	 William		  GE	 Carouge

Haldi	 Sami	 *	 GE	 Carouge

Heiniger	 Mickaël		  GE	 Carouge

Hochuli	 Samuel		  GE	 Carouge

Berger	 Dilan		  NE	 Montagnes neuchâteloises

Berger	 Sascha		  NE	 Montagnes neuchâteloises

Droxler	 Jonathan	 **	 NE	 Montagnes neuchâteloises

Jakob	 Sylvain		  NE	 Montagnes neuchâteloises

Taillard	 Virgile		  NE	 Montagnes neuchâteloises

Colò	 Kilian		  NE	 Val-de-Travers



Dind	 Samuel	 **	 NE	 Vignoble

Nori	 Alessandro		  NE	 Vignoble

Z’Rotz	 Roman		  NE	 Vignoble

Crettaz	 Olivier		  VS	 Bramois

Dorsaz	 Théo		  VS	 Charrat-Fully

Giroud	 Jonathan	 **	 VS	 Charrat-Fully

Zingrich	 Jan		  VS	 Oberwallis-Visp

Faivre	 Cedric		  VS	 Savièse-Edelweiss

Duplan	 Steve	 **	 VD	 Aigle

Goy	 Sébastien		  VD	 Haute-Broye

Haenni	 Stéphane	 **	 VD	 Haute-Broye

Blanchette	 Nicolas		  VD	 Lausanne

Cardinaux	 Victor	 **	 VD	 Lausanne

Dind	 Clément		  VD	 Lausanne

Gottofrey	 Luc		  VD	 Lausanne

Gottofrey	 Marc	 **	 VD	 Lausanne

Perrier	 Jonathan		  VD	 Lausanne

Turrian	 Mathias		  VD	 Lausanne

Matthey	 Michael	 **	 VD	 Mont-sur-Rolle

Piemontesi	 Pascal	 **	 VD	 Mont-sur-Rolle

Lerch	 Jimmy	 *	 VD	 Mont-sur-Rolle / Nyon
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